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Til Cate og alle vores minder om den lyserøde lejlighed.


FØRSTE KAPITEL

Keira Keely kravlede ud af sin bil og skubbede solbrillerne op i panden, før hun genlæste de nedskrevne instruktioner, ejendomsmægleren havde givet hende.

Hun var kørt af hovedvejen for flere kilometer siden og havde kørt på denne grusvej i præcis seks minutter og 15 sekunder, ligesom receptionisten havde sagt, hun skulle.

Det her måtte være stedet. Hun havde ikke passeret et eneste hus på vejen, og der var intet andet hus i sigte så … Det her måtte være Candlebark Farm.

Det håbede hun i hvert fald. Den store gård med de brede skyggefulde verandaer så indbydende ud i decembersolskinnet, og efter seks timer på vejen var det lige, hvad hun havde brug for. Det lille landdistrikt Gunnedah var langt fra Sydneys stress og jag, men indtil videre havde det ikke levet op til den lovede afslappede, landlige gæstfrihed.

Hun strakte armene, rystede benene og gjorde sit bedste for at slippe sin irritation.

– God gammeldags gæstfrihed er lige, hvad vi behøver, pusling. Hun klappede sin stadig flade mave. – Og tro mig, det her sted ser leveringsdygtigt ud.

Hun skubbede lågen op. Plænen var lidt lang og buskene vilde, men det føjede blot charme til stedet. Hun stoppede og indåndede den landlige idyl og ønskede noget af roen ind i sin sjæl.

Dagen havde været et kaos indtil nu. Ejendomsmægleren havde ikke haft tid til at gennemgå hendes grandtantes hus, selvom han havde lovet det, da hun ringede tidligere på ugen. Og hendes aftale med tantens sagfører var også blevet aflyst. ’Vi kan flytte aftalen til onsdag, ms. Keely.’

Onsdag! Det var lørdag i dag, og hun var her kun en uge. Med sammensnerpede læber havde sekretæren skrevet Keira på torsdag morgen til en ’kort’ aftale.

Hendes plateausandaler med deres pink, limegrønne og turkise stropper klaprede mod træverandaen, de var superkomfortable og underligt nok behagelige, nu hendes fødder var begyndt at svulme op. De larmede så meget, at hun nærmest forventede at finde nogen ved hoveddøren, da hun nåede den.

Men nej.

Hun brugte den gammeldags dørhammer og ventede, og ventede.

Hun skævede hen til sin bil. Hun havde indkøb, der ville fordærve, hvis hun ikke snart fik dem ud af varmen. Havde familien Hilliers, dem der boede på Candlebark, glemt, at hun skulle komme?

Hun fulgte verandaen rundt til bagsiden af huset. – Hallo?

Et øjeblik senere blev netdøren på bagsiden flået op. En dreng stirrede ud på hende, en skulende teenager. Keira sank. – Øh, er det her Candlebark Farm?

– Jah.

Hun pegede. – Hørte du mig ikke banke på fordøren?

Han skulede endnu mere. – Der er ingen, der bruger fordøren.

Javel. Det ville hun huske fremover.

Hun skulle til præsentere sig selv, da drengen mumlede: – Hvis du leder efter min far, er han i laden. Så forsvandt han ind i huset igen, mens netdøren klaprede i bag ham.

Keira blinkede. Javel. Øh laden.

Hun skuede ud over landskabet med hånden for øjnene. Lige efter hegnet, og så langt øjet kunne se, vajede høje stængler i flotte mønstre, mens brisen rejste gennem dem. De gyldne hoveder bukkede og nejede. Hvede.

Ikke så overraskende, Gunnedah lå trods alt lige midt i New South Wales’ hvedebælte. Og selvom det udgjorde et flot syn, så havde hun ikke rejst i seks timer for at beundre hvedemarker.

Hun vendte sig om mod udhusene på venstre side. Uden videre gik hun over mod det største. Var alle teenagere mopsede?

– Altså, pusling, vi må have en seriøs samtale, inden du når den alder!

Tanken om babyen gjorde Keira glad. Hun rakte armene ud, som ville hun kramme verden, og løftede hovedet mod himlen for at nyde solens varme. Hun lo. Hvad så, hvis der havde været lidt knas denne uge? Det var det, hun var kommet for at ordne.

Lige med et var hendes normale optimisme på plads. Hun lo igen og indrømmede, at det måske havde mere at gøre med, at hendes kvalme var på retur. Endelig.

Ladedørene stod pivåbne. – Hallo? Hun trådte indenfor. Det tog hendes øjne et øjeblik at vænne sig til halvmørket. Der var ikke en lyd at høre. – Hallo?

– Der er ingen grund til at råbe.

Hun var ved at gå ud af sit gode skind, da en mand, som lå på en fladvogn, trillede ud fra under en traktor lige foran hende.

Hun bakkede lidt for at give ham mere plads. Han havde smørelse på den ene kind og begge hænder. Han rejste sig ikke, og hans skulen, der var identisk med teenagerens, understregede deres familieskab.

– Kørt forkert? Hør … vend tilbage den vej du kom. Når du når til asfaltvejen, så drej til venstre og kør ligeud. Gunnedah ligger omkring 15 minutter væk.

Han forsvandt ind under traktoren igen. Hun kunne sværge på, at hun hørte ham mumle: – Hvor du kan købe et kort.

– Er du mr. Hillier?

Med et suk kom han frem igen. – Ja, hvem spørger?

– Jeg er Keira Keely.

Han satte sig ikke op, så hun hvilede hænderne på sine knæ og grinede ned til ham. – Jeg lejer dit værelse i den næste uge.

De mørke øjne blinkede. Ansigtet lukkede helt ned, men panderynken blev dybere og skar dybe render på hver side af hans mund. Keiras fornyede optimisme vaklede. Det var ikke den slags mund, der lovede landlig gæstfrihed.

– Er du sikker på, du skulle komme i dag?

– Fuldstændig!

– Jaså. I en glidende bevægelse kom han på benene og tørrede sine hænder. – Viste Jason dig ikke værelset?

Den mopsede teenager?

Manden havde stadig ikke smilet. Hun sank. Han var høj, smalhoftet og bredskuldret. Hun havde ikke lagt mærke til det, da han havde flydt for hendes fødder. Han skulede også. Og hans ord lød som en anklage.

Det slog hende, hvor stille der var, hvor isoleret. Hun trådte et skridt tilbage.

– Du, øh … Han løftede en hånd mod hende, som om han ville gribe fat i hende. – Skal måske lige passe …

Hun tog endnu et hastigt skridt tilbage, så hendes sandalklædte fod landede i en sivende, dampende dynge.

– Passe på, hvor du går.

Hun stirrede ned på sin fod og tilbage på ham. – Hvad står jeg i?

– Hestemøg.

Han tilbød ikke at hjælpe. Faktisk gjorde han slet ingenting. Hun løftede foden op af møget og placerede den på fast grund, idet hun lukkede øjnene, mens stadset svuppede mellem hendes tæer som slimet mudder.

Vantro så hun, at manden var på vej ned på sin lille vogn for at forsvinde ind under traktoren igen.

– Jeg bliver lige færdig, så viser jeg dig værelset.

– Nej!

Hun vrissede ikke med vilje, men stadset, der sivede mellem hendes tæer, havde fået hendes mave til at kværne … igen. Hvis hun skulle kaste op … igen … i dag, så skulle det være helt alene på et badeværelse. Ikke ved en vejside, og helt sikkert ikke i denne mands lade.

Der var ingen, der havde advaret hende om, at en graviditet kunne føles så rædsom. Selve definitionen på morgenkvalme var, at det foregik om morgenen. Ikke hele dagen!

Hun havde aldrig før trådt i hestemøg, så hun vidste ikke, hvordan hendes reaktion ville have været, hvis hun ikke havde været gravid. Men nu, ti uger henne, var det en begyndende hovedpine og en koldsved, der trykkede.

Hun pegede på sin fod, hun kiggede ikke, hun mente ikke, at hendes mave kunne stå distancen. – Få mig hen til en vandhane. Nu!

Hun troede, han ville nægte, men med en dæmpet banden skridtede han ud ad ladedørene over mod huset. Keira svuppede efter ham. Tilbage i solskinnet trak hun vejret dybt. Den svage brise reddede hende fra den værste koldsved.

Hendes skulende vært stoppede brat og pegede på en vandhane på den ene side af bagtrappen. Keira humpede over og åbnede, meget, og satte hele foden, inklusive plateauskoen under vandstrålen, ligeglad med at det gjorde det nederste af hendes piratbukser våde. Da hun var sikker på at kunne bøje sig uden at falde, spændte hun skoen op og lod den falde, mens hun skrubbede sin fod for at slippe for stanken, der havde fået hendes mave til at gøre oprør.

Bagefter humpede hun hen til bagtrappen, satte sig og lagde hovedet mellem sine knæ, mens hun koncentrerede sig om sin vejrtrækning.

Hun var opmærksom på mr. Hilliers forbløffede ansigt. Irritation emmede fra ham i en tidevandsbølge af krydsede arme og halvmumlede forbandelser. Heldigvis sagde han ikke noget direkte til hende. Endelig forsvandt kvalmen, og hun kunne løfte hovedet og møde hans blik.

Hun ville ønske, at hun havde ladet være. Hans mundvige pegede nedad. Han stirrede på hende, som om hun var kravlet ud under en sten.

– Truer du med at besvime, hver gang du træder i hestemøg?

Hun var lige ved at fortælle ham, at hestemøg ikke var en arbejdsskade inde i byen, men hendes hjerne blev afledt, da hun rent faktisk fik set på ham. Hendes øjne havde sendt hende et uforglemmeligt billede. Han stod med skrævende ben og hænderne på hofterne. Han bekymrede sig sikkert ikke om, hvordan han virkede, men hans nuværende stilling fremviste hans lange ben, styrken i lårene, og ikke at forglemme de brede skuldre.

Kvinden i hende bifaldt helt sikkert alle de maskuline muskler. Fysioterapeuten noterede sig, hvordan spændingerne samlede sig i hans nakkemuskler og skuldre, for ikke at nævne hans ryg. Hvis han ikke var forsigtig, ville han ende med en frossen skulder eller …

Et af de mørke bryn løftede sig. Hun rødmede og tog blikket til sig. Han havde ikke stirret.

Løgner.

Hun trak sig på benene igen. – Jeg var blevet en smule køresyg, mumlede hun, som om det ville forklare det hele. – Jeg, øh, har købmandsvarer i bilen, som jeg bliver nødt til at stille på plads.

– Købmandsvarer?

Det vrisne tonefald fik hende til at vende sig igen. Han havde knebet øjnene sammen. – Du har forstået, at det eneste, du lejer af mig, er et værelse, ikke? Det her er ikke en Bed & Breakfast.

Det her var den landlige gæstfrihed, hun kunne forvente? Keira rettede sig op. – Mr. Hillier, hun lød lige så iskold som han, – udlejningsfirmaet hvor du har sat rummet til leje, forsikrede mig om, at jeg ville have adgang til et køkken, så jeg kunne sørge for egne måltider.

Efter hun blev gravid, havde hun sjældent spist ude. Og i de sidste par dage var det ikke bare, fordi hun desperat forsøgte at spare hver en penny, nu hvor hun havde en baby på vej, men fordi fremmede køkkendufte gav hende kvalme. Det virkede mere sikkert bare at blive væk fra restauranter.

Hun skulede. – Er jeg blevet fejlinformeret?

Han stirrede forfærdet på hende, som om tanken om at dele køkken skræmte ham.

Keira blinkede og kæmpede hårdt for at forhindre sine skuldre i at synke sammen. – Jeg ved, at der kun er to uger til juleaften, og at det er en travl tid. Jeg er tydeligvis dukket op på et ubelejligt tidspunkt for dig og din familie. Jeg skal ikke forstyrre yderligere. Jeg tager mine forældede formodninger om god, gammeldags, landlig gæstfrihed og finder på noget andet.

Hun vendte om og gik over mod sin bil. Først bagefter opdagede hun, at hun havde glemt sin tilsmudsede sko. Men den var alligevel ødelagt.

Hvad fan … ? Gik hun uden overhovedet at se på værelset? Hun havde trukket ham væk fra traktoren, selvom der kun manglede en enkelt bolt, og så gik hun bare?

Luke overvejede bare at lade hende gå. Sandheden var, at han hellere ville have en rodbehandling end at udleje værelset til en kvinde som hende. Hos tandlægen blev det i det mindste ikke forventet, at han skulle konversere dannet. Gammeldags, landlig gæstfrihed? Han havde ikke tid til den slags vrøvl. Han skulle passe gården.

Problemet var, at hun havde betalt forud for hele ugen, og han havde allerede brugt pengene på et depositum til næste måneds mejetærsker.

– Vent! Han samlede skoen op og løb efter hende. – Du har allerede betalt for værelset. Han havde i hvert fald ikke tænkt sig at lave overtræk for at refundere beløbet.

Hun vendte sig ikke.

– Og du har glemt din sko.

Hun snurrede rundt. – Den er ødelagt!

– Nej, den er ej. Sikke en typisk bypige. En smule ærligt snavs og så var den øjeblikkeligt ødelagt. Hun havde ingen fornemmelse af genbrug, men så lagde han mærke til, at sandalen stadig havde grønlige striber efter hestemøget. Han trak kluden frem fra sin baglomme og begyndte at tørre den ren. Det var en kæmpe opgave ikke at snerre af sandalen, fem centimeter korksåler med en masse farvestrålende remme på kryds og tværs. Det var nærmest ikke en sko, men en fjollet pyntegenstand. Lidt ligesom damen selv.

Han så på hende igen, og bukserne begyndte at stramme. Hun var alt for ung, og køn, for strålende. Hans øjne smertede bare af at se på hende.

Hun lagde armene over kors og trippede med fødderne. – Nå, det er en forbedring.

Han så ned og opdagede, at mens han havde haft travlt med at katalogisere hver linje i hendes ansigt, så havde han smurt smøreolie ud over hendes sko.

Han undgik med nød og næppe at bande. Sorte streger skar gennem de grønne, nogle steder var der helt sort. Han ville aldrig få olien ud.

Godt gået, Hillier. Hvordan vil du overtale damen til at blive nu?

– Jeg skal nok betale for skaderne, tilbød han.

– Det er ikke nødvendigt. De kostede mig kun fem dollars på et udsalg. Men …

Hun stirrede på sandalen med sammenknebne læber og så derefter op på ham. Det blik … det ramte ham lige i solar plexus. Hendes øjne var grå … en klar lys grå, der på en eller anden måde afspejlede hendes omgivelsers farver. Et øjeblik kunne han se små grønne pletter fra flasketræet nærved, blåt fra himlen og gyldent fra de svajende hvedemarker. Han blinkede og forsøgte at finde balancen igen.

– Har du fået alt det ulækre af?

Med ’ulækker’ mente hun nok hestemøget. Han havde aldrig set nogen reagere så irrationelt på en smule møg før.

Han mindede sig selv om overtrækket, og at hun kun skulle blive en uge. Hvis han altså kunne få hende til at slappe af og overbevise hende om at blive.

Han lod, som om han tjekkede skoen nøje. – Der er en plet her og der … han viste hende dem, – men skoen selv er ren.

– Så, den lugter ikke af …?

Gud give ham styrke. – Nej, den lugter ikke af … Hans stemme stoppede i en imitation af hendes.

Heldigvis lod hun ikke til at lægge mærke til det. I stedet tog hun skoen og så på den. – Tror du, jeg kunne farve korken sort måske? Jeg ved, de kun kostede 5 dollars, men de er så behagelige at gå i.

Han forsøgte at skjule sin overraskelse. – Du ku’ prøve. Han tvivlede på at resultatet ville ændre modeverdenen, men han var fast besluttet på at tale hende efter munden.

Pludselig bøjede hun sig ned og tog sandalen på, som om den aldrig havde rørt ved noget ‘ulækkert’. Men hun fik overbalance og blev nødt til at gribe hans arm som støtte.

Han havde ikke noget mod at hjælpe, det var bedre, end at hun faldt, men hun slap så hurtigt og rødmede. Ligesom hun havde gjort ved bagtrappen, da hun havde opdaget, at hun var blevet taget i at stirre på ham. Og han var ikke glad for at blive mindet om sin egen reaktion på den rolige værdsættelse og den kvindelige påskønnelse, der et øjeblik havde oplyst hendes ansigt. Det havde oversvømmet ham med hormoner, han havde glemt alt om, og fyldt ham med et primitivt behov, han havde gjort sit bedste for at fornægte.

Han trådte et skridt tilbage, mens han kæmpede mod trangen til at gnubbe følelsen efter hendes berøring fra sin hud. Hun var blød og varm.

Han var ikke til blødt og varmt.

Hun duftede af vanilje.

Problemer. Alle hans instinkter fortalte ham, at hun ville skabe problemer.

Hun havde trekvartlange cowboybukser på og en hot pink top, som var bundet ved livet, og lod hendes skuldre bare. Han forsøgte at affærdige hende som tynd og bleg. Det virkede ikke. Hun var ikke bleg. Hendes hud skinnede som elfenben. Det var ikke den slags, der ville blive solbrændt, den ville skalle af og få vabler, men at kalde huden bleg ville ikke yde den retfærdighed. Og tynd? Han sank. De cowboybukser sad til. Stramt. Hun var måske nok slank, men hun havde hofter og en kurvet talje, og bryster, der ville passe i hænderne på …

Han stoppede den tanke fuldstændig.

Hendes blik kastede spyd imod ham. – Giv mig en god grund til at blive på Candlebark?

Han tvang sig til at ignorere hendes læber. – Kom med. Han ledte hende op på verandaen. – Se her, han pegede på udsigten, og noget af anspændtheden i ham forsvandt, da han så de tusindvis af svajende hvedehoveder.

Hun kiggede på det. – Det er ret smukt, indrømmede hun.

Han lagde armene over kors. – Det perfekte sted at holde ferie.

– Jeg er her ikke for at holde ferie.

Han foldede armene og forsøgte at finde på mere, der kunne friste hende. Noget med landlig gæstfrihed. Han pegede på en bænk. – Der kan man drikke kaffe om morgenen. Og øh … Han kradsede sig i hovedet, – drikke vin om aftenen. Lød det ikke gæstfri-agtigt?

– Så det er din salgstale? halvsmilede hun, – en gammel bænk?

Så gammel var den vel heller ikke, jo det var den vist.

– Og eftersom jeg hverken drikker koffein eller alkohol for tiden …

Han satte hænderne i siden, kvinden her var afgjort adfærdsvanskelig.

– Men hvis du skifter ud med kamillete.

Han så direkte på hende, hun stirrede tilbage, det rødgyldne hår tumlede rundt om hendes ansigt og skuldre og krusede omkring hendes solbriller. Det fik hende til at se vild ud og fuld af spas, ligesom en fræk fe.

Luke havde brug for et glas koldt vand. Han kunne ikke huske, hvornår han sidst var plaget af sådan en tørst.

Han rømmede sig og stirrede ud på hveden. – Hør, jeg er ked af det tidligere. Jeg troede, du var ude efter et sentimentalt familie-bondegårds-besøg. Den slags er Candlebark slet ikke gearet til. Jeg plejer kun at leje midlertidigt ud til mine arbejdere. Vi skal snart høste, og jeg har for travlt til … Han tøvede. – Du har selvfølgelig fuld adgang til køkkenet, mens du er her. Du må også bruge spisestuen og dagligstuen, hvis du vil. Han var ligeglad, om hun så overtog hele huset, han var der næsten aldrig.

Hun så på ham et øjeblik og så smilede hun. Han blev helt svimmel endnu en gang.

– Hjælper du med at pakke bilen ud?

Han trak på skuldrene. – Selvfølgelig.

– Så tror jeg, du har en gæst i en uge, mr. Hillier.

Lejer, ikke gæst, bed han i sig, mens han huskede på det med gæstfriheden. – Luke, tilbød ham mellem tænderne. – Kald mig bare Luke.

Han fulgte efter hende ud til bilen og forsøgte at ignorere, hvor godt hun fyldte sine jeans ud. Han skulle nok bære hendes tasker, og så ville han forsvinde tilbage til sin traktor.

Luke vendte tilbage til laden og den ukomplicerede traktor, han færdiggjorde reparationen og strammede bolten på cirka 45 sekunder.

Han pakkede sit værktøj sammen og skulede efter den klump hestemøg, der sådan havde fornærmet hans ’gæst’. Hendes ansigtsudtryk, da hun stod i stadset! Han greb en spade. Det sidste, han havde behov for, var en gentagelse. Han mugede ud i staldene og fjernede alle tegn på gødning fra laden og de omkringliggende arealer.

Bagefter rensede han seletøj. Han gnubbede læderfedt ind i sadlen og tænkte over, om der var andet, hun kunne blive fornærmet over på farmen, noget så jordnært som møg altså, men han kunne ikke komme på noget. Siden Jasons border collie var blevet ramt af en bil for otte måneder siden, var han, Jason og hestene de eneste levende væsener på Candlebark. Hvis man ikke talte slanger, edderkopper, øgler, en kænguru eller ti, pungrotter, bier og gedehamse med.

Han bandede, hvad hvis noget andet skræmte hende, hvad hvis hun, bare sådan, tog af sted lige pludselig?

Han smed kluden. Han havde planlagt at begynde på at rydde folden ved det vestlige skel her til eftermiddag. At gøre den klar til at så i april. Lige nu var den fyldt med lilla slangehovedblomster. Han sukkede og gav op. Han måtte hellere blive tæt på gården, hvis nu hans ’gæst’ blev oprørt igen.

Han tvivlede ikke på sit første indtryk af hende, at hun var problemer med stort P, men hendes penge var lige så gode som alle andres, og i de næste tre uger, indtil høsten, talte hver en penny.

Han kiggede på sit ur. Han havde vist hende værelset for halvanden time siden. Det kunne hun i det mindste ikke brokke sig over! Det var stort og rent, vidste Luke, han var det igennem med en tættekam hver uge.

Men hvis myrer igen havde invaderet fadeburet, eller gud forbyde at hun så en mus …

Hans tindinger begyndte at dunke, og en smerte strakte sig bag hans øjne. Han havde lyst til at sætte sig ind i sin australske ute og stikke af, fortabe sig på de vide sletter, under den åbne himmel på hans jord. Han bed tænderne sammen og skridtede udenfor. Med et enkelt, længselsfuldt blik over mod de gyldne marker vendte han sig mod huset.

Han fandt sin lejer i køkkenet, ventende på at vandet skulle koge. Flere pakker med urtete stod og nussede med hans dåse med pulverkaffe.

Et af den slags kunstfærdige boutiquebrød, med massevis af korn, stod ved siden af den fulde brødkasse. Han fattede ikke, at folk ikke bare købte frøene, hvis de ville have sådan noget.

Et dameblad og en lokal ejendomsmæglerguide prydede bordet. Han rullede med skuldrene, strakte nakken, først den ene vej, så den anden. Han var nærmest aldrig i huset, det var vel lige meget, hvor hun lagde sine ting?

Vandet kogte, og Keira rakte ud efter en kop, hans. Han åbnede munden, men lukkede den igen. Var det ikke lige meget, hvilken kop hun brugte?

Hun pegede mod kanden og sendte ham et af sine tilsyneladende ubesværede smil. – Vil du ha’ en?

– Nej tak. Han ville ikke lade hende tro, at lange dovne eftermiddage og aftener med langtrukne måltider og hyggete var sædvanen. Han havde stoppet sit arbejde for at sørge for, at hun havde alt, hvad hun havde brug for. Det var det eneste.

– Er alt i orden? spurgte han rustent, som om han ikke havde brugt stemmen længe. – Er rummet tilfredsstillende?

– Det er godt nok, tak.

Godt nok?

– Jeg ryddede en hylde i køleskabet og en i fadeburet til mine ting, jeg håber, det er okay?

– Selvfølgelig. Han prøvede hårdt på at holde tonefaldet neutralt.

Hun var her kun en uge. Efter i dag ville de knap spendere fem minutter i hinandens selskab. Han ville bare sikre sig, at hun ikke var rejst igen.

– For resten, jeg vil lige advare dig, du har myrer i fadeburet.

Han gnubbede en hånd tværs over nakken og stålsatte sig til det kommende møgfald.

– Min bedstemor plejede at lade en krukke honning stå åben til dem. De lod tilsyneladende resten være.

Han stoppede med at gnubbe sig i nakken og stirrede på hende, mens hun hejste en tepose op og ned. – Altså, du har ingen problemer med myrer, men en smule hestemøg får dig til at løbe skrigende bort?

Hun var stivnet fuldstændig og var blevet sygeligt grøn.

Hun stivnede, men vendte sig ikke. – Har du aldrig haft en irrationel frygt for noget?

Selvfølgelig! At tage til byen og lide under fremmedes nysgerrige blikke, mens de forsøgte at gætte, om hans svigermekanik havde ret.

Hun smed sin tepose i vasken og vendte sig med hænderne i siden. Han svarede med et skuldertræk. Hun smilede skævt. – Jeg kunne garanteret komme på noget, du er bange for, mandeparfume og -cremer.

Han stivnede. Lugtede han? – Parfume er for piger, vrissede han. Ligesom det stads de smurte på. Og han lugtede ikke af andet end ærlig sved! Er det ikke rigtigt? forlangte han af Jason, der sjoskede ind i køkkenet.

– Sikkert, mumlede Jason.

Luke stønnede diskret. Her de sidste par måneder havde Jason forvandlet sig til en gnaven, rugende teenager med kommunikationsevner, der svarede til en tyrs. – Det her er ms. Keely. Hun skal bo her den næste uge.

Endnu et grynt.

– Det her er min søn Jason.

Keira strålede et af sine smil til hans søn og rakte hånden over bordet. – Dejligt at møde dig Jason. Kald mig endelig Keira.

Jason stirrede på Keiras hånd uden at bevæge sig. Da han endelig sjoskede frem for at tage den, opdagede Luke, at han havde glemt at trække vejret.

– Jason er 14. Luke anede ikke, hvorfor han sagde det.

– Snart 15! skulede Jason og skrabede med den ene fod. – Jeg troede, du ville rydde folden ved skellet?

– Jeg er lidt bagud. Luke klarede ikke at skæve til Keira, da han sagde det. – Traktoren lækkede olie.

Jason så ned i gulvet. – Har du brug for en hånd?

– Nej tak. Det går. Det var ikke hans søns opgave at få farmen tilbage til fuld driftskapacitet, det ansvar hvilede på hans skuldre. Jason burde hænge ud med sine venner og lave, hvad det nu var teenagere gjorde i dag.

Jason skulede. – Whatever.

Keiras blik strejfede dem begge, en lille rynke opstod mellem hendes bryn. – Jeg, øh, har taget en karamel-chokoladekage med.

Hun trak en enorm æske frem fra køleskabet og stillede den på bordet.

Duften af sødme og kage fyldte luften.

– De havde ikke noget mindre end den her monstrøsitet, men jeg kunne ikke modstå den. Jeg når aldrig igennem den alene, så bare tag for jer. Det er en skam at lade den gå til spilde.

Hun skar tre generøse stykker, nu var det ikke kun sødme, der fyldte luften i køkkenet. Luke kunne ikke huske, hvornår det sidst havde duftet så godt.

– Sejt. Jason modtog en af skiverne, før han sjoskede tilbage til sit værelse.

Keira skævede til Luke med et drillende glimt i øjnene. – Slap af, det er kun kage, Luke. Så samlede hun sine blade, te og sit stykke kage sammen. – Nu vil jeg sætte mig på din veranda og beundre din flotte udsigt.

Så gik hun! Som om hun ikke havde brug for nogen til at passe på sig og ikke ville have den landlige gæstfrihed, hun havde været så opsat på. Og uden at invitere ham med!

Ikke at han ville have en invitation.

Luke stirrede rundt på sit nu mærkeligt farveløse køkken og så på det sidste stykke kage. Et øjeblik var han ubændigt fristet til at køre en finger gennem den svulstige chokoladeglasur.

Han rakte ud.

Hvad fanden? Han trak hånden til sig. Så snuppede han tallerkenen og proppede den i køleskabet.

Han stormede ud ad bagdøren, han skulle arbejde.

ANDET KAPITEL
Luke for op, stadig omtåget af søvn, og famlede efter vækkeuret. Gennem sammenknebne øjne så han, der stod 03.21. Han faldt stønnende tilbage. Noget havde vækket ham, men hvad?
Med lukkede øjne koncentrerede han sig om at finde en usædvanlig lyd mellem de sædvanlige fårekyllinger og den australske frømunds kragelignende kalden.
Han slappede af, da den lave snurren fra vandhanen i badeværelset brød gennem de andre lyde. Hans logerende. Det ville tage ham et par nætter at blive vant til en andens rytme. Godt, tilbage til søvnen. Han slog i sin pude, lagde sig ned og …
Vent lidt. Han løftede hovedet igen. Satte sig op. Det her var ikke noget normalt nattebesøg på badeværelset. Brækkede Keira sig?
Et halvt sekund overvejede han at begrave hovedet i puden og forsøge at sove, men han vidste, det ikke ville virke. Han havde aldrig kunnet ignorere et dyrs fysiske smerter. Desværre inkluderede det logerende.
Bandende tumlede han ud af sengen, tog et par joggingbukser på for at dække sin nøgenhed, og sigtede efter badeværelset. Problemer med stort P!
Han stoppede uden for døren, løftede hånden for at banke på, og skar en grimasse af de umiskendelige lyde derindefra. – Keira? Han bankede på. – Må jeg komme ind? Han havde lyst til at styrte ind og sikre sig, at hun var okay, så han kunne komme tilbage i seng. Men han stoppede sig selv, ved tanken om at hun var ene kvinde et fremmed sted.
Døren åbnedes, og hans irritation fordampede. Han havde troet, hun så bleg ud, da han så hende første gang, men nu var hun hvid. Den eneste farve i hendes ansigt kom fra det grå i hendes øjne, men de var matte og blodskudte. Alt det hørgyldne hår, der krusede omkring hendes ansigt, gjorde hende bare endnu blegere.
Hans hjerte krængede over. – Er der noget, jeg kan gøre for dig? Skal jeg køre dig på hospitalet eller …?
Hun rystede på hovedet. – Undskyld, jeg forstyrrede dig, Luke, jeg …
Hun skiftede farve fra hvid til grøn. Hvirvlede rundt, knælede foran toilettet og brækkede sig. Igen. Luke sprang frem og holdt hendes hår væk fra ansigtet. Han sagde ikke noget, og han gnubbede hende heller ikke på ryggen, fordi han ikke vidste, om hun ville have det. For hvert besværet opkast strammede det mere og mere om hans hjerte.
Da hun var færdig, skyllede han ud, lagde sædet ned og satte hende på det. Da han var sikker på, at hun ikke ville falde, vædede han en klud og vaskede blidt hendes ansigt.
Hun åbnede ikke øjnene, før han var færdig. – Det var pænt af dig, hviskede hun.
Nej, det var ikke. Men han kunne ikke bare stå og se på, når hun var syg. – Hvad har du spist i dag?
Hun skulede. – Jeg kan sige så meget, at jeg aldrig spiser karamel-chokoladekage igen. Jeg kunne ikke modstå endnu et stykke efter aftensmaden, men … ad, aldrig mere!
Det fik ham næsten til at smile, men han kunne ikke, når hun nu stadig var så bleg. – Keira, jeg tror virkelig, du skal se en læge.
Hun trak vejret. – Der er ikke noget galt, det lover jeg. Hun lukkede øjnene og fortsatte: – Det er blevet normen her de sidste par dage. Jeg er sikker på, at det går over.
Hans hoved røg op. Normen? Hun var godt nok tynd, men han ville ikke have troet, at hun havde hverken bulimi eller anoreksi. Men hun var trods alt både ung og smuk, og han vidste, at kvinder på hendes alder var under enormt pres for at ligne de umulige billeder i medierne Det var ikke første gang, han var taknemmelig for, at han havde en søn og ikke en datter. At opdrage en datter uden hjælp fra hendes mor ville have været svært. Eller i hvert fald sværere end med en søn.
Keiras indrømmelse bundfældede sig. Uanset om hun havde fødevareforgiftning, bulimi eller en 24 timers virus, så kørte han hende på hospitalet. At brække sig på den måde burde aldrig være normen.
– Kom. Han hjalp hende på fødderne og rakte hende et glas vand. – Hellere være på den sikre side. Det tager ikke lang tid lige at køre til hospitalet og få dem til at undersøge dig.
Da han så, hun ville protestere, tilføjede han: – Hør. Jeg er ude i marken fra daggry og kommer sent hjem. Jason er sikkert ude med vennerne det meste af dagen. Jeg kan ikke love, der er nogen, der kan hjælpe dig, hvis du har brug for det.
Hun smilede. Hun var bleg og ynkelig, og alligevel lykkedes det hende at smile. Han vidste ikke hvorfor, men det fik hans hjerte til at buldre i brystkassen.
– Det er sødt af dig at tænke på mig.
Ikke sødt. Han ville bare ikke have endnu en kvindes liv på samvittigheden.
– Luke, jeg er ikke rigtigt syg.
Hans ene øjenbryn løftede sig.
– Og jeg har været hos lægen.
Hans skuldre faldt en smule ned. Trykket på hans bryst lettede lidt, og sekundet efter var det tilbage igen. Hvis hun var syg efter at have besøgt lægen, så var det noget alvorligt, noget ildevarslende.
– Det er ikke noget værre, fortsatte hun, – end en seriøs gang morgenkvalme.
Han stirrede og forsøgte at forstå hende. Morgenkvalme? Men så …
– Jeg er gravid.
Og så strålede hun. Hans ben gav efter og han plumpede ned på badekarskanten.
Hun satte sig ned igen. – Jeg skal have en baby.
Først da lagde han mærke til hendes enorme, pudderblå T-shirt, den havde et billede af en teddybjørn foran og hang ned til knæene. Hun så ikke gammel nok ud til at skulle have et barn!
Han skød op, mens en uventet og uvelkommen bølge af beskyttertrang gennemstrømmede ham. – Hvor er babyens far? Hvorfor helvede lader han dig gå igennem det her alene?
– Åh Luke …
Hun pressede to fingre mod munden. Luke blev øjeblikkeligt alarmeret. – Skal du brække dig igen? Han gjorde klar til at holde hendes hår igen og skævede til det, på trods af alle krøllerne havde det været blødt og glat i hans hånd.
– Nej, det tror jeg ikke. Jeg tror, jeg vover en kop te. Hun var ved at få farve i kinderne igen.
Han flyttede sig lidt. Gravid! – Har du brug for hjælp?
– Nej tak, jeg har det fint nu.
Med et nik bakkede han ud ad døren. – Okay, jeg sætter vand over.
– Åh, det behøver du ikke. Bare gå tilbage i seng …
Han stoppede ikke, men fortsatte direkte ned til køkkenet.
Gravid og helt alene i verden, det havde han set i hendes øjne.
Problemer med stort P!
Han kunne ikke risikere at involvere sig, men i det mindste kunne han lave hende en kop te.
Da Keira kom ind i køkkenet, blev hun glad over at se, at han havde trukket en T-shirt over sit bare bryst. De brede skuldre og de svulmende biceps var begyndt at sive ind i hendes bevidsthed ude på badeværelset. Det havde taget en bevidst anstrengelse at forsøge at ignorere den effekt, de havde på hende.
Selvom det havde været virkelig sødt af ham at holde hendes hår og vaske hendes ansigt, så havde det føltes alt for intimt. Og det skulle hun ikke nyde noget af. Ikke før hun og puslingen havde slået sig ned, ellers tak.
Men hun havde følt sig beroliget ved Lukes nærvær, og det havde hun ikke forventet. Det havde helt sikkert trukket tvivlen op til overfladen, taget store bidder ud af hendes overbevisning om, at hun sagtens kunne få denne baby alene.
Nej!
Hun skubbede tanken væk. Hun kunne godt få denne baby alene. Tvivlen, det var bare nedtrykthed og kvalme.
Hun så Luke vende sig fra hendes arsenal af te. Ud over kamille og pebermynte havde hun urteteer fra den boutique, hun gik forbi hver dag til arbejde på hospitalet. De havde vidunderlige navne som Opmuntring, Høstte og Stilhed.
– Hvor er din …? Han stoppede og så på hendes hænder, der fumlede med badekåbebæltet.
– Hvor er min hvad? Hun opgav sløjfen og bandt en kællingeknude. Det gik op for hende, at Luke måske var lige så glad for, at de var dækket mere til som hun, og tanken fik hende til at vakle.
Stop så! Klokken var mellem tre og fire om morgenen. Ingen kunne tænke rationelt så tidligt. Hun trak håret fri fra badekåbens krave og strøg fingrene igennem det. Underligt at hun ikke var flov over, at han havde hjulpet hende tidligere.
Luke stirrede stadig på hende med intense mørke øjne, fyldt med en primitiv sult. Det gav hende gåsehud. Og ikke på en panikslagen jeg-er-alene-et-fremmed-sted-med-en-mand-jeg-knapt-kender-måde. Hvilket ville have været rationelt, men hun havde jo allerede accepteret, at dette ikke var et rationelt tidspunkt.
Og det skulle blive endnu værre, for mens hun stirrede på ham, skød en stråle af varme gennem alle hendes lemmer, og en mathed truede med at stjæle hendes styrke og den sidste fornuft.
En af dem måtte forblive rationel. Tænk på puslingen!
– Vil du høre noget utroligt? Hun ventede ikke på svaret. – Alle min babys fingre kan ses nu, og snart har den færdigudviklede øjne.
Han spjættede og mumlede noget groft.
At tale om babyen druknede hende ikke i kold logik, men i det mindste var Luke trukket væk. Hun havde lyst til at ryste varmen fra sine lemmer, men troede ikke, hendes mave kunne tolerere den slags straf endnu.
Hun rynkede brynene og spurgte igen: – Hvor er min hvad?
– Lakridsteen.
Hun sank ned ved køkkenbordet og gned sine tindinger. Mærkeligt spørgsmål … – Hvorfor skulle jeg have lakridste?
Hun havde aldrig hørt om det før, og det lød ikke spor lækkert.
– Det er mod morgenkvalme.
Hun så op. – Virkelig?
– Det samme gælder lakrids.
Hun så skeptisk, at han skivede en citron og hældte kogende vand over. Han satte koppen foran hende. – Nip til det her. Det beroliger din mave.
Han satte sig med en kop te. Keira trak kuglepennen og blokken på bordet nærmere og skrev: ’lakrids, lakridste, citron’, før hun tog en lille slurk. – Jeg er ti uger henne, men morgenkvalmen har kun ramt mig her de sidste par dage. Jeg har ikke haft mulighed for at undersøge remedier endnu.
Han trak på skuldrene. – Ingefær kan også hjælpe. Ingefærsmåkager eller tør ginger ale.
Han pustede på sin te, og det var gennem dampen, hun opdagede, at hans øjne ikke var sorte, men en dyb, varm, brun farve.
Da han spørgende løftede et øjenbryn, tvang hun blikket væk og tilføjede ’ingefær’ til listen. – Jeg tager til byen i morgen.
– Er det mest om natten?
– Det er alle vegne. Hvorfor var der ikke nogen, der havde advaret hende?
– Det burde hjælpe, hvis du har noget i maven. Tag en banan eller en kiks med, når du går i seng. Når du vågner midt om natten, så tag en bid eller to.
– Hvordan ved du sådan noget? Hun tog endnu en slurk af sit varme vand med citron. Hendes mave var ved at falde til ro. – Altså, jeg er taknemmelig, for det virker.
Han satte sin kop ned med et smæld. – Tammy, min kone havde ret meget morgenkvalme med Jason.
Selvfølgelig! Hun så rundt. – Er hun ude at rejse i øjeblikket? Det ville være dejligt at snakke med en anden kvinde om det her.
– Hun er død.
Keira stivnede og vendte sig langsomt om med store øjne.
– Hun døde for tre år siden. Ordene faldt korte og følelseskolde.
Åh. – Åh Luke, det gør mig ondt. Idiot! Enhver med øjne i hovedet kunne se, at stedet her trængte til en kvindes hånd. Måske var det forklaringen på de manglende juledekorationer.
– Det er tre år siden, gentog han klangløst.
Som om tre år betød noget!
Han så måske ikke ulykkelig ud … hun havde på fornemmelsen at Luke Hillier ikke stillede sine følelser til skue … men det forklarede, hvorfor han så så nedslidt, udkørt og træt ud. Hun tilgav ham øjeblikkeligt for hans bryskhed tidligere på dagen.
– Jeg tror ikke, det betyder noget, om det er tre, fem eller ti år siden. Min mor døde for ti år siden, og jeg savner hende stadig. Specielt på denne tid af året.
– Tammy og jeg var separeret, før hun døde. Jeg bad om separationen.
Hendes hjerte knugede sig sammen over den smerte, hun så i hans ansigt.
Troede han, at det betød, han ikke havde ret til sympati? – Du og Tammy havde et barn sammen. Det bånd kan aldrig brydes. Hvor måtte han sørge over Jasons tab!
– Det siger du, sagde han let smilende, – der skal have en baby alene.
Altså, det var der en god grund til, men han gav hende ikke en chance for at forklare det. Han rejste sig og smed resten af sin te ned i vasken. – Jeg smutter tilbage i seng.
Han nåede næsten til døren, før han hvirvlede rundt og rakte ind i fadeburet. Han greb en pakke digestive og rakte hende dem. – Tag disse med i seng, bare for en sikkerheds skyld.
Hun stirrede på dem og beordrede sit hjerte til at holde op med at bløde op.
– Tak, tilføjede hun, men tvivlede på, at han havde hørt det. Han var allerede forsvundet.
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